w2~ Flood Hazard Map / Mapa de perigo de inundagéo /
Takaoka City i#‘:*m g ﬁ;ﬂ“

: Kizu, Nanjo, Futazuka Area
Cidade de Takaoka o ) e
KiE, @R, X

Based on flood hazard maps (Oyabegawa & Shogawa River Systems) from the Toyama Office of Rivers and National Highways (MLIT) and Toyama Prefecture, the current map shows
the expected flooding areas and maximum levels of inundation in the event that all rivers overflow. It also displays the expected flood area and maximum levels of inundation in the event
that sewer pipes (storm sewers) overflow. Please keep in mind that, depending on factors such as the type of rainfall, areas other than those shown on the map may also be at risk.

Com base no mapa das areas com risco de inundagao dos sistemas fluviais dos rios Oyabe e Sho, elaborado pelo Escritorio dos Rios e Rodovias Nacionais de Toyama (Ministério
da Terra, Infraestrura, Transporte e Turismo) e pela Provincia de Toyama, este mapa mostra as areas com perigo de inundacéo e a profundidade de inundag&o em caso de
enchentes nos rios da regido. Tenha em mente que de acordo com intensidade da chuva, também podera haver inundagdo em outras areas, além dos pontos mostrados no

mapa.
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Designated Emergency Evacuation Shekers in Takaoka Cty (Flooding) Underground Passages (Underpasses)
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Depth of Flood Water / Profundidade da inundagéo / i#t7 i@k E

5.0 m or higher / Superiora5m/
5.0m L E

*For inundation levels outside of
Takaoka City, see hazard maps

3.0 m - less than 5.0 m
(Inundation of 2nd fl )
Superior a 3 m e inferiora 5 m
(inundacgéo do segundo* andar)
*piso acima do térreo

3.0m ~ 5.0mIAA (2 #iBK)

0.5 m - less than 3.0 m
(Inundation of ground fl
Superior a 0,5 m e inferiora 3 m
(inundagao do primeiro* andar)
*piso térreo

0.5m ~ 3.0mELP (1 #edbdR LiBK)
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piled by each ipality.
*Para conferir a profundidade
de inundagéo de outras
cidades, veja os mapas de
perigo elaborados por cada
municipio.
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Less than 0.5m
(Inundation under ground
level)

Inferiora 0,5 m
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*piso térreo
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Sediment Disasters / Desastres de sedimentos / iBil'RE [ Areas with House Collapsing Risks / Area com risco de desabamento, inundacao, etc. /
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These are areas with risks of severe overflows and riverbank erosion, which may cause
houses to collapse and to be washed away.

Residents must leave such areas as soon as possible and evacuate to a safe place.

Area com risco de forte enxurrada capaz de destruir casas, e ocorréncia de erosao fluvial.
Requer evacuacgao imediata da area, e refugio em lugar seguro.
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Areas Prone to Overflow

< Takaoka City Hazard Map Search
A_" a4 de enxurrada Mapa de perigo de inundagao da cidade de Takaoka [ENEE
TZIER AR, BRTRERNE BER
Areas Prone to Riverbank Hazard maps can also be viewed on Takaoka

Erosion City's homepage. .
EZ Area d o il O mapa de perigo também pode ser conferido no
189 06 210940 NuVal site da cidade.
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Flood Hazard Map (Maximum Inundation Levels) Heavy rain that occurs once in approximately 1,000 years
Area com risco de inundagéo Proporgdo maxima prevista | Chuva muito intensa que ocorre 1 vez em cerca de 1.000 anos
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*Flooding inundation only
*Somente sobre inundagao
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At [Alert Level 3] or [Alert Level 4], residents should call out to neighbors and help each other to evacuate safely.
[Nivel de alerta 3] e [Nivel de alerta 4]Neste nivel, procure se refugiar com seguranga em companhia de outros moradores.
[BRZE 3| m[BREE 4|0 EREETEN, RARSHROERE.

Alert Levels Actions to Be Taken by Residents Evacuation Information, etc.
Nivel de alerta Medidas a serem tomadas pelos moradores Informacdes de evacuacdo, etc.
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Nivel de alerta § A disaster is imminent or has already happened. Your life is in danger, g’::gmfry :’r:;ym"::"::‘:’ i @® M‘iy/'a'\dfa'/Ele \ﬁ
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When creating this map, the city used basic map information issued by the Geospatial Information Authority of Japan (GSI), with approval from the
Director General of GSI. (Use approved by the Director General of GSI based on survey methods R3JHs416) Inland water inundation expectations
were made for the sewerage planning area (rainwater) in Takaoka City, where risk of inland water inundation is high.

Para a confeccéo deste mapa, foram utilizadas as informacées cartogréaficas basicas do Instituto de Informacées Geoespaciais do Japao com a
aprovacao do seu Diretor. (Baseado no método de medicéo aprovado (utilizado) pelo Diretor do Instituto de Informagdes Geoespaciais do Japao
R3JHs416) A suposicao de inundacao por aguas interiores foi feita considerando a area de planejamento do sistema de esgoto (4gua de chuva)

SELMER, 2ETHIBRERAHE, EATZRATHNEMBERGS. (BTNEERHFREEDHERERIE (BH)
R3UHs416) AFRAKIE, RUENTHAZERKEXENTKERLKE (FK) AMRHITH.

~_

Fushiki E

Ty

6taa i /’ .‘f
uification) |
e

en

7

e A
Elementary School

A

Elne

chooli=/ /' /

i

NS /I

+ |“Futazul a’eCommymty Center J/

{ th '/—‘_,‘.r)‘;gﬁ%r 2l /
\ J ) \

i

5 . yn
hinminato Umiiro, |
ory & Kinderga

)

e ent;‘r,y SC
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*Inundation due to both flooding and inland water inundation
*O volume previsto da inundagao é a soma das aguas interiores e exteriores
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List of designated emergency flood shelters
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Name Telephone Number |Floors available for use
ARIN\EH 1 Kizu Elementary School 0766-23-7744 3F and above

FIEPE4 / Nansei Junior High School 0766-22-3643 3F and above

F%R/\E# / Nanjo Elementary School 0766-23-1800 1F and above

£ 85/ R EE / Sano Community Center 0766-22-0809 2F and above

£EFRBE / Sano Nursery School 0766-22-4096 2F and above

SRS HEZIESH | Takaoka Special Needs School 0766-63-6385 2F and above

ERE—-FEIEE=YHE

Takaoka Daisan Kindergarten 0766-21:0650 2R andjabove

12BN REE / Fukuda Community Center 0766-31-3582 1F and above

ZIRI\EHG | Futazuka Elementary School 0766-22-3792 2F and above
IR REE / Futazuka Community Center 0766-21-4708 2F and above
&>/ I —/\ | Takaoka Techno Dome 0766-26-5151 2F and above
« 7 >E—)LEfE / Aeon Mall Takaoka 0766-32-1100 2F and above
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